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Antrag auf ein Forschungsstipendium in Deutschland für Bewerberinnen und Bewerber aus dem Ausland
Application for a Research Fellowship in Germany for Applicants from Abroad
Bitte füllen Sie das Formular maschinenschriftlich aus. 

Please complete the form in typescript.
	Name | name
	
	     


	Antrag auf ein | Application for a

	

	 FORMCHECKBOX 

	Capes-Humboldt-Forschungsstipendium für Postdoktorandinnen und Postdoktoranden
 
(
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Programminformation)
Capes-Humboldt Fellowship for Postdoctoral Researchers1 (
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Programme information)

	 FORMCHECKBOX 

	Capes-Humboldt-Forschungsstipendium für erfahrene Wissenschaftlerinnen und Wissenschaftler

(
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Programminformation)
Capes-Humboldt Fellowship for Experienced Researchers2 (
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Programme information)


Nur ein Programm auswählen!

Tick one programme only!
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	Bitte vor dem Ausfüllen unbedingt die Programminformation und die beigefügten Hinweise für eine vollständige Bewerbung beachten (Seite 12 - 15)! | It is important to read the Programme Information and attached Guidelines for completing the application before filling in the form (pages 16 - 19)!


[image: image29.png]§

Alexander von Humboldt
Stiftung/Foundation





Bewerbungsunterlagen
Folgende Unterlagen sind für Ihre Bewerbung erforderlich:

a) Vollständig ausgefülltes Bewerbungsformular (als PDF-Dokument)
 FORMCHECKBOX 


b) Tabellarischer Lebenslauf (als PDF-Dokument)
 FORMCHECKBOX 


c) Darstellung des Forschungsvorhabens (als PDF-Dokument)
 FORMCHECKBOX 


d) Schlüsselpublikationen (Liste und Kopien als elektronische Dokumente)
 FORMCHECKBOX 


[image: image6.png]


Muster Schlüsselpublikationsliste
e) Vollständige Publikationsliste (als PDF-Dokument)
 FORMCHECKBOX 
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Muster Publikationsliste
f) Wissenschaftliches Gutachten Ihrer Gastgeberin / Ihres Gastgebers inklusive 
Forschungsplatzzusage (als PDF-Dokument)
 FORMCHECKBOX 
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Fragenkatalog für Gastgeber im Capes-Humboldt-Forschungsstipendienprogramm
g) Doktorurkunde (als PDF-Dokument)
 FORMCHECKBOX 


h) Deutsches oder englisches Sprachzeugnis (als PDF-Dokument)
 FORMCHECKBOX 
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Formular „Deutsches und englisches Sprachzeugnis“
Alle Bewerbungsunterlagen müssen in englischer Sprache eingereicht werden.

Bitte laden Sie alle oben genannten Bewerbungsunterlagen im Online-System für das Capes-Humboldt-Forschungsstipendienprogramm von Capes hoch. 

Application documents
The following documents are required for your application:
a) Application form (electronically as a PDF document)
 FORMCHECKBOX 


b) Curriculum vitae (electronically as a PDF document)
 FORMCHECKBOX 


c) Presentation of the research outline (electronically as a PDF document)
 FORMCHECKBOX 


d) Key publications (list and copies electronically as PDF documents)
 FORMCHECKBOX 
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Sample key publication list
e) Complete list of publications (electronically as a PDF document)
 FORMCHECKBOX 
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Sample publication list
f) Host's statement and confirmation that research facilities are available (electronically as a PDF document)
 FORMCHECKBOX 
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List of questions for hosts regarding the Capes-Humboldt Fellowship Programme

g) Doctoral certificate (electronically as a PDF document)
 FORMCHECKBOX 


h) German or English language certificate (electronically as a PDF document)
 FORMCHECKBOX 
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Form “German or English language certificate”
Please note that all application documents have to be submitted in English.

Please upload all the above-mentioned application documents onto the Capes online application system for the Capes-Humboldt Research Fellowship Programme.
Bewerberdaten | Applicant’s details
	1. Persönliche Angaben | Personal details

	
	
	

	Nachname 

surname
	
	     

	
	
	

	Vorname(n)

first name(s) / given name(s)
	
	     

	
	
	

	Früherer Nachname

former surname
	
	     

	
	
	

	Geburtsdatum (TT.MM.JJJJ)

date of birth (dd.mm.yyyy)
	
	     

	
	
	

	Geschlecht

gender
	
	 FORMCHECKBOX 

	männlich

male
	 FORMCHECKBOX 

	weiblich

female

	
	
	

	Staatsangehörigkeit

nationality
	
	     

	
	
	

	Gegenwärtige berufl. Stellung

present professional position
	
	     

	
	
	

	Höchster akademischer Grad

highest academic degree
	
	     


	2. Welche Adresse soll für die Korrespondenz benutzt werden? | Indicate to which address correspondence should be sent.

	

	 FORMCHECKBOX 

	Institutsadresse 

address of the institute
	 FORMCHECKBOX 

	Privatadresse
private address

	3. Institution, an der Sie tätig sind | Institution at which you are currently working

	
	
	

	Universität / Institution

university / institution
	
	     

	
	
	

	Institut

department / institute
	
	     

	
	
	

	Straße, Postfach

street, P.O. Box
	
	     

	
	
	
	

	Postleitzahl

postal code
	
	     
	
	Ort 

city / town
	
	     

	
	
	
	
	
	
	

	Land

country
	
	     
	
	Telefonnummer

phone number
	
	     

	
	
	
	
	
	
	

	E-Mail-Adresse

e-mail address
	
	     


	4. Privatanschrift – nur falls Kontaktadresse | Private address – only if contact address

	
	
	

	Straße, Postfach

street, P.O. Box
	
	     

	
	
	
	
	
	
	

	Postleitzahl

postal code
	
	     
	
	Ort 

city / town
	
	     

	
	
	
	
	
	
	

	Land

country
	
	     
	
	Telefonnummer

phone number
	
	     

	
	
	
	
	
	
	

	E-Mail-Adresse

e-mail address
	
	     


	5. Letzte Institution im Ausland, falls Sie sich bereits in Deutschland aufhalten | Last institution abroad if you are already working in Germany

	
	
	

	Universität / Institution

university / institution
	
	     

	
	
	

	Institut

department / institute
	
	     

	
	
	

	Straße, Postfach

street, P.O. Box
	
	     

	
	
	
	
	
	
	

	Postleitzahl

postal code
	
	     
	
	Ort 

city / town
	
	     

	
	
	
	
	
	
	

	Land

country
	
	     


Gastgeberdaten | Host´s details
	6. Gastgeber / Gastgeberin und Gastinstitut | Host and host institute

	

	Titel / Nachname

title / surname3
	
	     

	

	Vorname(n)

first name(s)
	
	     

	

	Universität / Institution

university / institution
	
	     

	

	Institut

department / institute
	
	     

	

	Straße, Postfach

street, P.O. Box
	
	     

	

	Postleitzahl

postal code
	
	     
	
	Ort 

city / town
	
	     

	

	Land

country
	
	Deutschland/Germany

	
	
	
	
	
	
	

	Telefonnummer

phone number
	
	     
	
	Fax

fax
	
	     

	
	
	
	
	
	
	

	E-Mail-Adresse

e-mail address
	
	     


	7. Zweiter Gastgeber / Zweite Gastgeberin und Gastinstitut, falls Sie Ihren Forschungsaufenthalt in Zusammenarbeit mit zwei Gastgebenden durchführen möchten | Second host and host institute if you intend to carry out your research stay in cooperation with a second host

	

	Titel / Nachname3
title / surname3
	
	     

	

	Vorname(n)

first name(s)
	
	     

	

	Universität / Institution

university / institution
	
	     

	

	Institut

department / institute
	
	     

	

	Straße, Postfach

street, P.O. Box
	
	     

	

	Postleitzahl

postal code
	
	     
	
	Ort 

city / town
	
	     

	

	Land

country
	
	Deutschland/Germany

	
	
	
	
	
	
	

	Telefonnummer

phone number
	
	     
	
	Fax

fax
	
	     

	
	
	
	
	
	
	

	E-Mail-Adresse

e-mail address
	
	     

	

	7a. Geplanter Zeitraum und geplante Anzahl der Monate für den Aufenthalt am zweiten Institut,  falls die Arbeiten an zwei Instituten durchgeführt werden sollen | Projected period and number of months to be spent at the second host institute if the research stay is to be carried out at two host institutes

	
	

	Beginn
start date
	
	dd.mm.yyyy
	Anzahl der Monate

number of months
	
	  


	7b. Ich beabsichtige, einen Teil meines Forschungsaufenthalts – maximal 25% der Gesamtdauer – im europäischen Ausland (nicht meinem Herkunftsland) zu verbringen. | I plan to spend part of my research stay – max. 25% of the estimated sponsorship period - in a different European country (not in my country of origin).

	
	

	 FORMCHECKBOX 

	Ja 
 yes 
	
	 FORMCHECKBOX 

	Nein

no


Lebenslauf | Curriculum vitae
	8. Akademischer / Beruflicher Werdegang in chronologischer Reihenfolge (beginnend mit der 
aktuellen Stellung bis zum ersten Hochschulabschluss), inklusive Unterbrechungszeiten | 
Academic / professional record in chronological order (starting with your current position going back to your first university degree), including career breaks 

	
	


	von 
from 
	bis  

to 
	Position

position
	Institution, Ort
institution, city
	Land

country
	Abschlüsse/Bemerkungen
 

degrees/remarks4

	mm.yyyy
	heute |

to date
	     
	     
	     
	     

	mm.yyyy
	mm.yyyy
	     
	     
	     
	     

	mm.yyyy
	mm.yyyy
	     
	     
	     
	     

	mm.yyyy
	mm.yyyy
	     
	     
	     
	     

	mm.yyyy
	mm.yyyy
	     
	     
	     
	     

	mm.yyyy
	mm.yyyy
	     
	     
	     
	     

	mm.yyyy
	mm.yyyy
	     
	     
	     
	     

	mm.yyyy
	mm.yyyy
	     
	     
	     
	     

	mm.yyyy
	mm.yyyy
	     
	     
	     
	     

	mm.yyyy
	mm.yyyy
	     
	     
	     
	     

	mm.yyyy
	mm.yyyy
	     
	     
	     
	     

	mm.yyyy
	mm.yyyy
	     
	     
	     
	     

	mm.yyyy
	mm.yyyy
	     
	     
	     
	     

	mm.yyyy
	mm.yyyy
	     
	     
	     
	     

	mm.yyyy
	mm.yyyy
	     
	     
	     
	     

	mm.yyyy
	mm.yyyy
	     
	     
	     
	     

	mm.yyyy
	mm.yyyy
	     
	     
	     
	     


Wissenschaftl. Profil und Förderzeitraum | Academic profile and fellowship period
	9. Forschungsgebiet | Field of research

	

	Wiss. Fachgebiet

research area
	
	     
	Fachgebietscode

code of research area
	
	     

	
	
	
	
	
	

	ggf. 2. wiss. Fachgebiet  

2nd research area if applicable
	
	     
	Fachgebietscode

code of research area
	
	     


Fachgebietscode entsprechend 
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Fachgebietskatalog der Humboldt-Stiftung | Code of research area 
according to the Humboldt Foundation’s 
[image: image15.png]


research area index
	10. Angaben zur Dissertation und zum Abschluss der Promotion | Details of doctoral thesis and

doctoral degree

	

	Thema der Doktorarbeit

topic of thesis  (for Ph.D., C.Sc.,etc.)
	
	     

	

	Datum der Promotion 

date of doc. degree
	
	dd.mm.yyyy
	ggf. Bewertung der Promotion  

grade obtained if applicable
	     


	12. Welche Bedeutung hat der beantragte Forschungsaufenthalt in Deutschland für Ihre weitere Karriere? | What will be the impact of your research stay in Germany on your future career?

	
	

	     

	


	13. Weitere berufliche Pläne oder Karriereziele nach Ihrem Forschungsaufenthalt | Future professional plans or career goals following your stay 

	
	

	Weitere Pläne

future plans
	     

	

	Land

country
	     


	14. Beantragte Förderzeit für den Aufenthalt am Gastinstitut | Fellowship period applied for at the host institute

	
	

	Postdoktoranden/Postdoktorandinnen | Postdoctoral researchers

	

	Beginn
start date
	mm.yyyy
	Anzahl der Monate | 

number of months
	  

	

	Erfahrene Wissenschaftler/Wissenschaftlerinnen | Experienced researchers

	

	Zeitraum 1 | period 1
	Zeitraum 2 | period 2
	Zeitraum 3 | period 3
	
	Anzahl der Monate gesamt | total number of months

	
	
	
	
	

	Beginn
start date
	mm.yyyy
	Beginn
start date
	mm.yyyy
	Beginn
start date
	mm.yyyy
	
	

	

	Anzahl der Monate Zeitraum 1| number of months period 1
	  
	Anzahl der Monate Zeitraum 2 | number of months period 2
	  
	Anzahl der Monate Zeitraum 3| number of months period 3
	  
	
	  


 Forschungsvorhaben | Research outline
	15. Zusammenfassung des geplanten Forschungsvorhabens | Short abstract of the research outline

	
	

	Titel Ihres Forschungsvorhabens | Working title of proposed research outline

	     

	

	Schlüsselbegriffe6 (bis zu fünf) zur Definition Ihres speziellen Forschungsthemas am Gastinstitut | Keywords
 (up to five) to define your special research topic at the host institute

	Schlüsselwörter

keywords
	
	     

	

	Kurze inhaltliche Zusammenfassung (max. 20 Zeilen) des geplanten Forschungsvorhabens (ausführliche Darstellung bitte separat beifügen) | brief summary (20 lines max.) of the research outline (please give detailed description separately)

	

	     


	15a. Welchen Beitrag zur weiteren Entwicklung Ihres eigenen wissenschaftlichen Profils erwarten Sie von der Realisierung des Forschungsvorhabens? | What do you think will be the impact of your research outline to the further development of your own academic profile?

	

	     


Angaben zu Sprachkenntnissen | Applicant's language proficiency

	16. Sprachkenntnisse | Knowledge of languages

	
	

	Schätzen Sie Ihre Lese-, Schreib-, Hör- und Sprechfähigkeit in folgenden Sprachen ein. | Assess your proficiency in reading, writing, listening comprehension and speaking in the following languages.

1 - herausragend | excellent, 2 - gut | good, 3 - mittelmäßig | fair, 4 - ausreichend | sufficient,
5 – ungenügend/keine Kenntnisse | insufficient/no language skills

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	Lesen

reading
	
	Schreiben

writing
	
	Verstehen

listening
	
	Sprechen

speaking

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Englisch | English
	
	
	
	 
	
	 
	
	 
	
	 

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Deutsch | German
	
	
	
	 
	
	 
	
	 
	
	 

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Andere | others
	
	     
	
	 
	
	 
	
	 
	
	 

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	     
	
	 
	
	 
	
	 
	
	 

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	     
	
	 
	
	 
	
	 
	
	 


	17. Besuchte Deutschkurse | German language courses attended

	
	

	Zeitraum (MM.JJ-MM.JJ)

Period (mm.yy-mm.yy)
	
	Name der Sprachschule

name of language school
	
	Ort

place/city

	

	     
	
	     
	
	     

	

	     
	
	     
	
	     

	

	     
	
	     
	
	     

	

	     
	
	     
	
	     

	

	Haben Sie eine Deutschprüfung abgelegt? Welche, wann, wo? | Have you taken a German language examination? If so, which, when and where?

	

	     


	18. Sprachstipendium | Grant for an intensive German language course

	
	

	Wünschen Sie vor Antritt des Forschungsstipendiums ein Stipendium für einen deutschen Intensiv-Sprachkurs? Die Teilnahme an den Sprachkursen wird empfohlen. Der Intensiv-Sprachkurs in Deutschland liegt unmittelbar vor dem Forschungsaufenthalt, der Beginn der Forschung am Gastinstitut verschiebt sich also um den Zeitraum, der für den Sprachkurs vorgesehen ist. Die Zeit des Sprachkurses wird nicht zur Stipendiendauer gerechnet. | Are you interested in a special grant for an intensive German language course before starting the research fellowship? Participation in such courses is recommended. Intensive language courses in Germany take place immediately prior to the research stay; this means that the commencement of the research work at the host institutes is postponed by the time envisaged for language studies. The time required for the language course is not included in the fellowship period.

	

	 FORMCHECKBOX 

	Ja (2 Monate)

 yes (2 months)
	
	 FORMCHECKBOX 

	Ja (4 Monate)  

yes (4 months)
	
	 FORMCHECKBOX 

	Nein

no

	

	Wenn möglich beginnend am 

If possible starting on 
	dd.mm.yyyy
	


Zusätzliche Angaben zur Bewerbung | Additional general information

	19. Haben Sie sich schon einmal um eine Förderung der Alexander von Humboldt-Stiftung beworben? | Have you previously applied to the Alexander von Humboldt Foundation for sponsorship? 

	
	

	 FORMCHECKBOX 

	Nein

no
	
	 FORMCHECKBOX 

	Ja
yes
	Jahr

year
	    
	


	20. Bewerben Sie sich zurzeit auch bei einer anderen Institution um ein Stipendium? | Are you applying for a fellowship to any other institution? 

	
	

	 FORMCHECKBOX 

	Nein

no
	
	 FORMCHECKBOX 

	Ja
yes

	
	

	Wenn ja, bei welcher Institution?

If so, to which institution?
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	Bitte informieren Sie uns umgehend, falls die Entscheidung über Ihre Parallelbewerbung bei einer anderen Institution getroffen wird. Teilen Sie uns auch mit, wenn Sie sich nach Einreichung Ihrer Bewerbung bei der Humboldt-Stiftung noch bei einer anderen Institution um ein Stipendium bewerben. |  Please inform us immediately if a decision is made on your application to any other institution. Please also inform us if you apply for a fellowship from any other institution after having submitted your application to the Humboldt Foundation.


	21. Bewirbt sich Ihr (Ehe-)Partner zeitgleich auch um eine Förderung durch die Alexander von Humboldt-Stiftung bzw. wird er/sie derzeit durch die Alexander von Humboldt-Stiftung gefördert? | 

Is your (marital) partner applying simultaneously for funding from the Alexander von Humboldt Foundation or is he/she currently receiving funding from the Alexander von Humboldt Foundation?

	
	

	 FORMCHECKBOX 

	Nein

no
	
	 FORMCHECKBOX 

	Ja
yes
	Name, Vorname

surname, first name
	     


	22. Wie sind Sie auf das Forschungsstipendienprogramm der Alexander von Humboldt-Stiftung aufmerksam geworden? Mehrfachnennungen sind möglich. | How did you find out about the Alexander von Humboldt Foundation’s Fellowship Programmes? Multiple answers are possible.

	
	
	

	 FORMCHECKBOX 

	Vorgesehener Gastgeber / Vorgesehene Gastgeberin
proposed host

	
	
	

	 FORMCHECKBOX 

	Betreuer / Betreuerin der Doktorarbeit

doctoral supervisor

	
	
	

	 FORMCHECKBOX 

	Humboldtianer / Humboldtianerin
Humboldt fellow

	
	
	

	 FORMCHECKBOX 

	Weitere Fachkollegen / Fachkolleginnen
colleagues

	
	
	

	 FORMCHECKBOX 

	Internetrecherche

internet search

	
	
	
	

	 FORMCHECKBOX 

	Artikel, Anzeige in Zeitschriften, Newslettern (in welcher Zeitschrift?)

articles, adverts in magazines, newsletters (in which?)
	     

	

	 FORMCHECKBOX 

	Beratung durch die Alexander von Humboldt-Stiftung (EURAXESS)

advisory service of the Alexander von Humboldt Foundation (EURAXESS)

	
	
	

	 FORMCHECKBOX 

	Informationsvortrag, Beratung (durch welche Stelle?)

information talks, advisory service (given by?)
	     

	
	

	 FORMCHECKBOX 

	Sonstige

other
	     


Erklärungen | Declarations
	23. Verbindlichkeitserklärung | Declaration of Commitment

	

	Ich erkläre hiermit, dass diese Angaben richtig und vollständig sind und ich gesundheitlich in der Lage bin, den geplanten Forschungsaufenthalt durchzuführen. 
Ich bestätige, die 
[image: image17.png]


Regeln guter wissenschaftlicher Praxis der Alexander von Humboldt-Stiftung zur Kenntnis genommen zu haben. Mit den darin enthaltenen Regelungen erkläre ich mich einverstanden. Ich bestätige weiterhin, dass ich bei meinen bisherigen wissenschaftlichen Arbeiten die geltenden Regeln guter wissenschaftlicher Praxis eingehalten habe.
I hereby declare that the above statements are correct and complete and that I am of sound health to carry out the envisaged research stay.
I confirm that I have taken note of the Alexander von Humboldt Foundation’s
[image: image18.png]


Rules of Good Scientific Practice and agree to the regulations set out therein. I further confirm that I have adhered to the rules of good scientific practice in my previous scientific work.

	
	

	     
	
	
	

	Datum | date
	Unterschrift | signature


	24. Datenschutzerklärung | Data Privacy Statement 

	

	Ich bin damit einverstanden, dass mit der Antragstellung meine persönlichen Daten (Name, Vorname, Akademischer Titel, Fachgebiet, Nation, Geschlecht, Korrespondenzanschrift, Emailadresse, aktuelle oder letzte Basisuniversität, Geburtsdatum, Karrieredaten, Förderung durch die Alexander von Humboldt-Stiftung) von der Alexander von Humboldt-Stiftung elektronisch gespeichert und verarbeitet, sowie zum Zwecke der Begutachtung, Statistik und Evaluation durch die Alexander von Humboldt-Stiftung und deren Beauftragte im Sinne des § 11 BDSG genutzt werden; eine Veröffentlichung der Evaluationsergebnisse erfolgt lediglich in kumulierter und anonymisierter Form. Der Teilnahme an der Evaluation kann jederzeit formlos widersprochen werden.

Die Daten werden auf Servern der Alexander von Humboldt-Stiftung oder im Falle der Auftragsdatenverarbeitung auf Servern des Auftragnehmenden gespeichert. Nach Ablauf von drei Jahren werden die personenbezogenen Daten (Name, Vorname, Korrespondenzanschrift, Emailadresse, Geburtsdatum)  gelöscht. Eine Weitergabe von personenbezogenen Daten an Dritte im Sinne des § 3 BDSG erfolgt nicht.

Sofern ich nicht ausdrücklich widerspreche, werden die Antragsunterlagen für die Dauer von drei Jahren archiviert und anschließend datenschutzkonform vernichtet. Die Archivierung dient der erleichterten Stellung und Bearbeitung erneuter Anträge.

Die Alexander von Humboldt-Stiftung ist berechtigt, eine positive Entscheidung über meinen Antrag unter Nennung meines Namens, Akademischen Titels, Fachgebiets, Nation und Karrieredaten zu veröffentlichen.
By submitting this application I authorise the Alexander von Humboldt Foundation to electronically store and process my personal data (surname, first name, academic degree, research area, nationality, gender, postal address, email address, current or most recent base university, date of birth, career information, funding by the Alexander von Humboldt Foundation) for the purposes of assessment, statistics and evaluation conducted by the Alexander von Humboldt Foundation and its authorised contractors in accordance with § 11 of the German Data Protection Act (Bundesdatenschutzgesetz, BDSG); evaluation results will be published only in cumulative and anonymised form. I understand that I can withdraw my consent to participate in the evaluation at any time. The data will be stored on servers belonging to the Alexander von Humboldt Foundation or, where data processing has been contracted out, on the servers of the contractor. After a period of three years the personal data (surname, first name, postal address, email address, date of birth) will be deleted. Personal data will not be made available to third parties as per § 3 BDSG. 

Unless I expressly object, my application documents will be archived for a period of three years and then destroyed in a manner compliant with data protection regulations. The purpose of archiving these data is to simplify the submission and processing of further applications.

The Alexander von Humboldt Foundation is entitled to publish a positive decision on my application giving my name, academic title, field of research, nationality and career information.

	
	

	     
	
	
	

	Datum | date
	Unterschrift | signature


Zusätzliche persönliche Angaben | Additional personal information
	25. Weitere persönliche Angaben | Further personal details

	

	Im Folgenden bitten wir Sie um weitere persönliche Angaben. Diese ermöglichen der Alexander von Humboldt-Stiftung im Falle einer positiven Entscheidung, Ihnen die Verleihungsunterlagen so rasch wie möglich zuzustellen. Sie dienen außerdem dazu, die Voraussetzungen für Entscheidungen über Anträge für Krankenversicherungsbeihilfe, Familienzulage und die Finanzierung von Deutschkursen zu schaffen und die erforderlichen Haushaltsmittel frühzeitig zu planen. Zusätzlich wären wir Ihnen dankbar, wenn Sie uns bereits jetzt ein Passfoto zur Verfügung stellen würden, das wir für Ihre Humboldt-Ausweiskarte benötigen. Im Falle einer Ablehnung Ihres Stipendienantrages werden nachfolgende Daten nicht elektronisch erfasst. Die Daten sind für die Auswahlentscheidung nicht relevant und werden dem zuständigen Ausschuss nicht vorgelegt. | Below we would like to ask for some further personal details. In case of a positive decision, they will enable the Alexander von Humboldt Foundation to send you the award documents as soon as possible. In addition, they will be used to create the necessary conditions to take decisions on applications for subsidy towards health insurance, family allowances and grants for German language courses and to budget the necessary financial means in advance. In addition, we would be grateful if you sent us already now a passport photograph which we need for your Humboldt identity card. If you are not awarded a Humboldt Research Fellowship, the following data will not be stored electronically. These data is not relevant to the Selection Committee’s decision and is not presented to the Committee.

	

	Geburtsland
applicant’s country of birth
	
	     

	

	Geburtsort
applicant’s place of birth
	
	     

	

	Familienstand

marital status
	
	     

	

	Nachname Ehepartner/in  surname of marital partner
	
	     

	

	Vorname(n) Ehepartner/in  first name(s) of marital partner
	
	     

	

	Geburtsdaten von Kindern - nur falls nicht unter Nr. 8 angegeben (TT.MM.JJJJ) | Children’s dates of birth - only if not completed under No. 8 (dd.mm.yyyy)

	

	

	     



[image: image19.png]


Zurück zum Formular
Hinweise für eine vollständige Bewerbung

Ausführlichere Informationen finden Sie in den ( FAQ für das Capes-Humboldt-Forschungsstipendium.
	zu a)
	Bewerbungsformular


Bitte füllen Sie das Formular vollständig aus und achten Sie dabei besonders auf folgende Punkte:

· Auswahl des Programms

· Als Postdoktorandinnen und Postdoktoranden gelten überdurchschnittlich Qualifizierte, die am Anfang ihrer wissenschaftlichen Laufbahn stehen und ihre Promotion vor nicht mehr als vier Jahren abgeschlossen haben.
· Als erfahrene Wissenschaftlerinnen und Wissenschaftler gelten überdurchschnittlich Qualifizierte mit einem klaren eigenständigen, wissenschaftlichen Profil, die ihre Promotion vor nicht mehr als zwölf Jahren abgeschlossen haben.

· Punkt 7b: Das Forschungsstipendium kann grundsätzlich nur für einen Forschungsaufenthalt in Deutschland beantragt werden. Während des Förderzeitraums kann aber auch an Forschungseinrichtungen im europäischen Ausland (mit Ausnahme des Herkunftslandes) geforscht werden, wenn dies für die Durchführung des Forschungsvorhabens erforderlich ist. Beabsichtigen Sie, einen Forschungsaufenthalt im europäischen Ausland, kreuzen Sie im Bewerbungsformular unter Punkt 7b bitte „ja“ an. Beantragen können Sie einen Europa-Forschungsaufenthalt erst nach der Verleihung des Stipendiums. Dann berücksichtigen Sie dazu bitte die ( Hinweise zum Europa-Forschungsaufenthalt auf der Website.
· Punkt 8: Beispiel eines Lebenslaufs:

	von 
from 
	bis  

to 
	Position

position
	Institution, Ort,

institution, city
	Land
country
	Abschlüsse/Bemerkungen

degrees/remarks

	12.2010
	heute |

to date
	Wissenschaftliche Mitarbeiterin
	Universiteit Gent
	Belgien
	Teilzeit (50%)

	04.2010
	11.2010
	Erziehungsurlaub
	Lille
	Frankreich
	Geburtsdatum des Kindes: 01.05.2010

	03.2009
	03.2010
	Postdoktorandin
	Université de Lille
	Frankreich
	70% Anteil für Forschung

30% Anteil für Administration

	11.2007
	04.2008
	Doktorandin
	Beijing University
	China
	Stipendium der französischen Regierung

	01.2006
	02.2009
	Doktorandin
	Université Pierre et Marie Curie, Paris
	Frankreich
	Promotion im Fach Neuere Deutsche Literatur 

	09.2005
	12.2005
	Ohne Stellung
	Ohne
	Großbritannien
	Überbrückungszeit bis Beginn Promotion (jobben)

	09.2003
	08.2005
	Studentin
	University of Bristol
	Großbritannien
	Master of Arts in Germanistik

	02.2002
	08.2002
	Austauschstudentin
	Universität Köln


	Deutschland
	Erasmus-Stipendiatin

	09.2000
	08.2003
	Studentin
	University of Southampton
	Großbritannien
	Bachelor of Arts in Germa-nistik


Bitte geben Sie alle Zeiten an, in denen Sie Ihre wissenschaftliche Tätigkeit nach der Promotion ganz oder teilweise unterbrochen haben (z.B. Erziehungszeiten, Militärdienst, längere Krankheit). Es wird geprüft, ob die vom Programm festgelegte Zeitperiode nach der Promotion um die angegebene Unterbrechungszeit verlängert werden kann. Im Fall von Erziehungszeiten können hierbei pro Kind maximal zwei Jahre anerkannt werden. 

· Punkt 10: Es gilt das Datum des Abschlusses der letzten für das Promotionsverfahren geforderten wissenschaftlichen Leistung (z.B. Verteidigung der Dissertation, mündliche Abschlussprüfung). In der Regel wird dieses Datum neben dem Ausstellungsdatum auf der Promotionsurkunde genannt. Als Stichtag für die Berechnung des Zeitraums nach der Promotion wird das Eingangsdatum der Bewerbung bei Capes gewertet.
· Punkte 14 und 18: Der Forschungsaufenthalt bzw. Sprachkurs kann in der Regel frühestens zwei Monate nach der Auswahlentscheidung beginnen. Bitte beachten Sie dazu auch die Angaben in der Programminformation. Der Intensiv-Sprachkurs in Deutschland liegt unmittelbar vor dem Forschungsaufenthalt, der Beginn der Forschung am Gastinstitut verschiebt sich also um den Zeitraum, der für den Sprachkurs vorgesehen ist. Die Zeit des Sprachkurses wird nicht zur Stipendiendauer gerechnet.
· Punkt 15: Die Zusammenfassung des Forschungsvorhabens sollte für Akademiker anderer Fachgebiete verständlich formuliert sein und die wesentlichen Ziele und Inhalte der geplanten Forschung in Deutschland zusammenfassen. Benutzen Sie bitte keine Abkürzungen ohne sie zu erläutern. Bitte geben Sie gegebenenfalls an, ob Sie besondere Laborausstattung für die Durchführung Ihres Projekts benötigen.
· Punkt 21: Eine gleichzeitige Bewerbung mit Ihrer (Ehe-)Partnerin / Ihrem (Ehe-)Partner ist in keinem Fall nachteilig. Gleiches gilt für eine Bewerbung während einer laufenden Förderung Ihrer Partnerin / Ihres Partners durch die Humboldt-Stiftung. Beide Anträge werden unabhängig voneinander begutachtet. Bei der Entscheidung soll die parallele Antragstellung bekannt sein, damit Aspekte, die Doppelkarrierepaare betreffen, angemessen berücksichtigt werden können. 
· Punkt 23 und Punkt 24: Diese beiden Erklärungen müssen unterschrieben sein, ansonsten ist eine Bearbeitung Ihres Antrags nicht möglich.

· Punkt 25: Diese persönlichen Angaben sind freiwillig. Sie dienen dazu, Ihnen im Falle einer positiven Entscheidung über Ihren Antrag die Verleihungsdokumente so rasch wie möglich zuzustellen.
	zu b)
	Lebenslauf


Der tabellarische Lebenslauf sollte maximal zwei Seiten umfassen.

	zu c)
	Darstellung des Forschungsvorhabens


· Der aktuelle Stand der Forschung sollte zu Beginn kurz dargestellt und durch etwa fünf zentrale Publikationen belegt werden. (maximal 1 Seite)
· Wichtigster Inhalt ist die klare Darstellung der durch Ihre geplante Forschung zu bearbeitenden Fragen, sowie deren Originalität und Bedeutung für die Weiterentwicklung des Forschungsfeldes. (ca. 2 Seiten)
· Weiterhin sind die wissenschaftlichen Methoden, die zur Erreichung dieser Ziele eingesetzt werden sollen, klar zu beschreiben. (ca. 2 Seiten)
· Eine ausführliche Bibliographie sowie ein detaillierter Zeitplan sind nicht erforderlich.
· Die Darstellung sollte insgesamt etwa fünf Seiten umfassen. Sollte dieser Umfang deutlich überschritten werden, können Sie um eine entsprechende Kürzung auf etwa 5 Seiten gebeten werden.
· Es muss in der Begutachtung klar erkennbar sein, dass die wesentlichen Inhalte eigenständig von Ihnen erarbeitet und vorab mit Ihrer Gastgeberin / Ihrem Gastgeber abgesprochen wurden. Inhalte, die von Seiten des Gastinstitutes beigetragen wurden, sind klar zu kennzeichnen.

	zu d)
	Schlüsselpublikationen


· Postdoktoranden/Postdoktorandinnen: Bitte benennen Sie ein bis drei Schlüsselpublikationen.
· Erfahrene Wissenschaftler/innen: Bitte benennen Sie drei bis fünf Schlüsselpublikationen.
· Erstellen Sie eine Liste der ausgewählten Schlüsselpublikationen nach 
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diesem Muster. Eine anders strukturierte Liste können wir nicht akzeptieren.
· Bitte führen Sie nur Arbeiten an, die veröffentlicht, zum Druck angenommen oder zur Veröffentlichung eingereicht sind. Die einzige Ausnahme hiervon kann Ihre (nicht veröffentlichte) Dissertation sein. In diesem Fall fügen Sie bitte das Originalmanuskript aus Ihrem Promotionsverfahren als PDF-Dokument bei.

· Bitte laden Sie  alle von Ihnen ausgewählten Schlüsselpublikationen als elektronische Dokumente zusammen mit Ihren weiteren Bewerbungsunterlagen im Online-System von Capes hoch. Weitere Publikationen werden nicht angenommen (Ausnahme: Rezensionen Ihrer Schlüsselpublikationen).

· Falls Ihre Schlüsselpublikationen nicht auf Deutsch oder Englisch verfasst sind, fügen Sie bitte ausführliche Resümees oder Übersetzungen in englischer Sprache bei.

· Die von Ihnen eingereichten Unterlagen werden nicht zurückgesendet. 

· Bitte beachten Sie, dass die Auswahl Ihrer Schlüsselpublikationen im Laufe des Verfahrens nicht mehr geändert werden kann.
	zu e)
	Vollständige Publikationsliste


· Erstellen Sie eine vollständige, absteigend chronologisch sortierte Publikationsliste nach 
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diesem Muster. Eine anders strukturierte Publikationsliste können wir nicht akzeptieren.
· Arbeiten, die noch nicht zur Veröffentlichung eingereicht wurden, dürfen in der Publikationsliste nicht angegeben werden.

· Falls Veröffentlichungen nicht auf Deutsch oder Englisch verfasst sind, listen Sie bitte die Titel in Originalsprache und in englischer oder deutscher Übersetzung auf.

· Bitte laden Sie Kopien der Annahmeerklärungen der Verlage für diejenigen Manuskripte, die „im Druck“ bzw. „zum Druck angenommen“ sind, ebenfalls im Online-System von Capes hoch. Bis zur Auswahlentscheidung können Sie weitere Annahmeerklärungen von Verlagen zu bereits in der Liste als eingereicht aufgeführten Arbeiten einsenden.

· Bitte laden Sie Kopien der Eingangsbestätigungen der Verlage für diejenigen Arbeiten, die derzeit bei Verlagen eingereicht sind, ebenfalls im Online-System von Capes hoch. 

· Bitte notieren Sie auf den Annahmeerklärungen und Eingangsbestätigungen die Nummer der betreffenden Arbeit in der vollständigen Publikationsliste.
· Die bei der Humboldt-Stiftung eingereichte Publikationsliste kann im Laufe des Verfahrens nicht mehr ergänzt werden.

	zu f)
	Wissenschaftliches Gutachten Ihrer Gastgeberin / Ihres Gastgebers inklusive Forschungsplatzzusage


Bitten Sie diese Person, ein vertrauliches Gutachten sowie eine Forschungsplatzzusage an die Humboldt-Stiftung zu senden, und lassen Sie ihr / ihm dazu Ihre Darstellung des Forschungsvorhabens, Ihren Lebenslauf, eine Publikationsliste und ausgewählte Publikationen zukommen. 
· Informationen für Gastgeberinnen und Gastgeber im Capes-Humboldt-Forschungsstipendienprogramm
	zu g) 
	Doktorurkunde


Reichen Sie bitte eine Kopie Ihrer Doktorurkunde ein. Falls die Urkunde nicht auf Deutsch, Englisch, Französisch, Latein, Spanisch oder Italienisch verfasst ist, muss eine beglaubigte Übersetzung beigelegt werden.

	zu h) 
	Sprachzeugnis


Lassen Sie sich bitte Ihre deutschen oder englischen Sprachkenntnisse von einem Universitätsinstitut dieser Sprache oder einem Sprachinstitut bescheinigen. Hierzu können Sie das 
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Formular der Humboldt-Stiftung „Deutsches und englisches Sprachzeugnis“  verwenden.
Natur- und Ingenieurwissenschaften: Gute deutsche oder englische Sprachkenntnisse sind ausreichend. 
Geistes- und Gesellschaftswissenschaften: Sofern deutsche Sprachkenntnisse für die erfolgreiche Durchführung Ihrer Forschung erforderlich sind, sind diese durch ein Sprachzeugnis nachzuweisen. Ansonsten sind zumindest gute englische Sprachkenntnisse ausreichend. 

Medizin: Sofern im Rahmen Ihrer Forschung die Arbeit mit Patientinnen und Patienten vorgesehen ist, muss ein deutsches Sprachzeugnis vorgelegt werden. Ansonsten sind zumindest gute englische Sprachkenntnisse ausreichend.
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Back to the application form
Guidelines for completing the application

See the ( FAQ on the Capes-Humboldt Fellowship Programme for more detailed information.
	to a)
	Application form


Please fill the form in completely and pay special attention to the following points:

· Programme selection
· The term postdoctoral refers to highly-qualified researchers at the beginning of their academic careers who completed their doctorates less than four years ago.

· Experienced researchers are highly-qualified academics with a clearly defined academic profile who completed their doctorates less than twelve years ago.
· No. 7b: Research fellowships can only be requested for research stays in Germany. It is allowed to conduct research at institutions in other European countries (with the exception of the fellow’s country of origin) if this is necessary in order to carry out the research outline. If you intend to conduct a research stay in another European country, please tick “yes” in section 7b on the application form. You cannot apply for a European research stay until you have been awarded the fellowship. At that time, please observe the information on ( Europe research stays on our website.

· No. 8: Example curriculum vitae
	von 
from 
	bis  

to 
	Position

position
	Institution, Ort

institution, city
	Land
country
	Abschlüsse/Bemerkungen

degrees/remarks

	12.2010
	heute |

to date
	Research assistant
	Universiteit Gent
	Belgium
	Part time (50%)

	04.2010
	11.2010
	Parental leave
	Lille
	France
	Date of birth: 01.05.2010

	03.2009
	03.2010
	Postdoc
	Université de Lille
	France
	70% research

30% administration

	11.2007
	04.2008
	Doctoral student
	Beijing University
	China
	Fellowship from the French government

	01.2006
	02.2009
	Doctoral student
	Université Pierre et Marie Curie, Paris
	France
	Doctorat in New German Literature

	09.2005
	12.2005
	No position
	-
	UK
	Interim period prior to doctorate (temporary work)

	09.2003
	08.2005
	Student
	University of Bristol
	UK
	Master of Arts in German Studies

	02.2002
	08.2002
	Exchange student
	Universität Köln
	Germany
	Erasmus Scholarship

	09.2000
	08.2003
	Student
	University of Southampton
	UK
	Bachelor of Arts in German Studies


Please list all periods in which you have interrupted your academic career either partially or completely (e.g. due to parental leave, military service, severe illness). We will assess whether these periods can be taken into account to extend the time limit set by the programme for the period after completing a doctorate. In case of parental leave this time limit may be extended by a maximum of two years per child.

· No. 10: The relevant date is that of completing the final academic part of the doctoral process (e.g., defence of thesis, doctoral viva). This date will usually be included on your doctoral certificate alongside the date of issue. The key date for calculating the period following your doctorate is the date on which your application is received by Capes.

· No. 14 and 18: Usually the research stay or language course can only begin two months after the selection decision at the earliest. Please also note the information regarding the starting date in the programme information. Intensive language courses in Germany take place immediately prior to the research stay; this means that the commencement of the research work at the host institutes is postponed by the time envisaged for language studies. The time required for the language course is not included in the fellowship period.
· No. 15 The short abstract of your research outline should be worded in a manner comprehensible to non-specialists. Please do not use abbreviations without explaining them. If applicable, please state whether you will require laboratory equipment to carry out your project. 
· No. 21: You are at no disadvantage whatsoever if you and your (marital) partner apply at the same time or if your (marital) partner is already receiving sponsorship from the Alexander von Humboldt Foundation. Each application will be assessed independently. It should, however, be made clear that the applications are linked so that any aspects relating to dual-career couples can be taken into account during the decision-making process.
· No 23 and No. 24: These two points must be signed, otherwise we cannot process your application.
· No. 25: These personal details are voluntary. If your application is approved, they help to expedite delivery of the award documents.

	to b)
	Curriculum vitae


The curriculum vitae should not exceed two pages in length.

	to c)
	Presentation of the research outline


· The current state of research should first be briefly described and demonstrated through 

approximately five relevant publications. (no more than 1 page)

· The most important content is the clear description of the research questions to be examined in 
your intended research, their originality and significance for the advancement of the research field. (approx. 2 pages)

· Furthermore, the academic methods to be used to achieve these goals should be clearly described. (approx. 2 pages)

· A comprehensive bibliography and a detailed schedule are not required.

· The research outline should comprise approximately five pages in all. Should you significantly exceed this length, you may be asked to cut it down to approximately 5 pages.

· It must be clearly apparent in the assessment that the principal content has been independently developed by you and agreed beforehand with your host. Content contributed by the host institute must be clearly identified.

	to d)
	Key publications


· Postdoctoral researchers: please indicate between one and three key publications.
· Experienced researchers: please indicate between three and five key publications.
· Please draw up a list of selected key publications using 
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this model. 
We cannot accept lists that are structured differently.
· Please only cite works that have been published, are accepted for publication or submitted for publication. A possible exception is your (unpublished) dissertation. If this is the case, please enclose the original manuscript of your doctoral thesis as a PDF document.
· Together with your other application documents, you should upload one electronic copy of each of the key publications you have chosen onto the Capes online application system. Other publications will not be accepted (exception: (book) reviews of your key publications).

· If your key publications are not in German or English please include detailed summaries or translations in German or English.

· The documents you upload will not be returned to you.
· Please note that your choice of key publications cannot be amended in the course of the selection procedure. 

	to e)
	Complete list of publications


· Please draw up a complete list of publications in reverse chronological order using 
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this model. We cannot accept lists that are structured differently.

· In your list of publications you are not permitted to include works that have not yet been submitted for publication.

· If you include works that are not in German or English please cite the title in the original language as well as in German or English.

· For manuscripts of papers that have “gone to press” or been “accepted for publication”, please also upload copies of the publisher’s letter(s) of acceptance onto the Capes online application system. Until the Selection Committee Meeting, you may submit any additional letters of acceptance if they refer to papers already cited in the list as "submitted for publication".
· In the case of papers that have been submitted for publication please also upload copies of the publisher’s acknowledgement(s) of receipt on the Capes online application system.
· Please indicate the number under which the respective work is found in your complete list of publications on the letters of acceptance and acknowledgements of receipt. 
· The list of publications submitted to the Humboldt Foundation may not be amended during the selection procedure.
	to f) 
	Host's statement and confirmation that research facilities are available


Please ensure that a confidential reference is sent and your workplace is confirmed by your prospective host. Please provide your host with your research outline, curriculum vitae, complete list of publications and selected key publications. 
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 Information for hosts in the Capes-Humboldt Research Fellowship Programme
	to g) 
	Doctoral certificate


Please submit a copy of your doctoral certificate. If the certificate is not in German, English, French, Latin, Spanish or Italian, a certified translation must be enclosed.

	to h) 
	 Language certificate


Please submit a German or English language certificate, endorsed by a university lecturer in this language or by a language institute. You may use the 
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Humboldt Foundation’s “German and English language certificate” form.

Natural scientists and engineers: good knowledge of German or English is sufficient. 
Scholars in the humanities and social sciences: should have knowledge of German if it is necessary to carry out the research successfully. In this case, a German language certificate confirming proficiency must be submitted. Otherwise, a good knowledge of English is sufficient.

Physicians: If the research involves work with patients, the candidate must have a good knowledge of German. Otherwise, a good knowledge of English is sufficient.

Stand: Juni 2017 | as of June 2017








� Als Postdoktorandinnen und Postdoktoranden gelten überdurchschnittlich Qualifizierte, die am Anfang ihrer wissenschaftlichen Laufbahn stehen und ihre Promotion vor nicht mehr als vier Jahren abgeschlossen haben. | The term postdoctoral refers to highly-qualified researchers at the beginning of their academic careers who completed their doctorates less than four years ago.


� Als erfahrene Wissenschaftlerinnen und Wissenschaftler gelten überdurchschnittlich Qualifizierte mit einem klaren eigenständigen Profil, die ihre Promotion vor nicht mehr als zwölf Jahren abgeschlossen haben. | Experienced researchers are highly-qualified academics with a clearly defined academic profile who completed their doctorates less than twelve years ago.





� Falls zu Ihrem Gastgeber/Ihrer Gastgeberin eine verwandtschaftliche oder partnerschaftliche Beziehung besteht, machen Sie bitte nähere Angaben dazu in Klammern hinter dem Nachnamen. | In case your host is your partner or a relative of yours, you must include this information in parentheses following his or her surname.


� Art des Hochschulabschlusses in landesüblicher Bezeichnung und Fachgebiet – Bei Erhalt eines Stipendiums Angabe der Förderorganisation – Anteil an Forschung in % – Gründe für Unterbrechungszeiten (z.B. Erziehungszeiten, Militärdienst, längere Krankheit), bei Erziehungszeiten mit Geburtsdatum des Kindes. Ein Beispiel finden Sie in den Hinweisen im Anhang unter Punkt a) Bewerbungsformular. | Type of university degree (title as used in your country) and field of study/research – if you received a fellowship provide name of the funding body – time dedicated to research in % –  reasons for interrupting your career (e.g. parental leave, military service, severe illness). In case of parental leave, state child's date of birth. An example can be found in the attached Guidelines under a) application form.


� Die Schlüsselbegriffe zu Ihrem Forschungsthema dienen der Bestimmung fachlich geeigneter unabhängiger Gutachter/innen. Bitte berücksichtigen Sie dies bei der Begriffsauswahl. | The key words on your research topic help to identify suitable specialist reviewers. Please take this into consideration when choosing them.
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